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A 2-dik ezredév. 
—június 13. 

A folyó év és hó 8-ik napján a magyar 
nemzet h i v a t a l o s a n is elösmerve be-
tőité állami élte első ezredik évét s e tény tör
vénybe iktatásával megkezdte istenbe vetett 
hittel, nemes erényeiben s erejében bizva a 
második ezredévét. 

Első ténye volt a nemzetnek e nagy napon 
hódolatát bemutatni a legszeretettebb király 
személye iránt s tette ezt oly fényesen, oly erő
teljesen, hogy elámult a ki látta és csodálva 
hallja és olvassa kiki. 

Olyan ünnepnapot ült a magyar nemzet 
június 8-án, a melynek ezredév óta nincs párja 
a történelemben s aligha lesz egy ujabb ezred
évi ünnepség nélkül. 

De vájjon lesz-e s ha igen, minő ?! 
Elszéditő kérdés, ne is bolygassuk. 
Pedig a nemzetnek erős hite és reménye, 

hogy a második ezredév századiat, ha a békés 
munka századai lesznek, nem fogják elsodorni 
s a világtörténelem nem fogja egy hamar azt 
írni a magyar nemzet történelme u t á n , hogy 
„volt!" 

Az a nemzet, a mely folytonos harczok, 
belviszályok után rövid idő alatt az európai 
müveit államok sorában előkelő helyre emelke
dett, melynek irodalma, művészete, ipara, ke
reskedelme, gazdálkodása elismert színvonalú, 
az magában hordja az ujabb ezredévre az élet
erőt. 

Bizonyára elérkezett az idő, hogy a m a-
g y a r elvégre igazán megértse legjobb igaz 
barátját a — m a g y a r t s hogy első feladatá
nak tekintse a m a g y a r nem irtani semmi 
úton és semmi fegyverrel a — magyart. 

Ugy hiszszük, hogy megtört már az a 
hírneves átok, mely szerint a magyar nem 
tudott együtt tartani s uj nap fénye fog ezentúl 
derengeni Kárpátoktól az Adriáig. 

Nagy feladatok várnak még a magyar 
nemzetre. Első sorban megfelelő, virágzó ma 

T Á R C Z A . 

II iiliiiL 
Nap vagy és én mégis csak csillagnak látlak, 
Távol vagyok tőled, messze a sugárnak, 
A mit szemed ragyog — mire én hozzám jut 
Haloványan reszket, kifárasztja az út. 

Vágytól égő ajkam, oly közel tiédhez, 
Mint a tenger fenék a mosolyé éghez. 
Egy végtelen köztünk . . . mégis érzem lelked 
Lágyan zsongó szellő, köröskörül repked. 

Biztat zizegése, gyógyít suttogása. . . . 
Tiéd leszek, tiéd — tiéd nem sokára, 
— Pedig álom csak ez, lázas lelkem álma, 
Háborgó tengernek eltűnő hulláma 

—tt. 

gyár ipart és magyar kereskedelmet teremteni. 
Ezen a téren kell boldogulást keresni, mert a 
haladás egyik alaptényezője a v agy ónos o-
dás, ez tévén lehetővé a modern eszmények 
létesítését. 

A magyar nép munkás, tud pénzt ke
resni , de nem kiváló erénye a m e g t a r t á s . 
Pedig ez volna a fő. Tanulni kell ezt, mint a 
vállalkozást is, mert e nélkül az anyagi izmo
sodás szinte lehetetlen. 

És ne feledjük, hogy a nemzet minden 
tagjának első kötelessége a hazaf iasságon 
alapszik, mely szerint a hazait mindenben, 
minden téren felébe helyezze a külföldinek. 

Nem azt hirdetjük mi, hogy megvessük az 
idegent, a világért sem. A művelt külföld tudo
mányát, iparát, művészetét illik mindenkor, 
minden időben kellőkép méltányolni, de nem 
szükség ezeket ugy elfogadni, hogy a hazait 
mellőzzék értök. 

Csak magyarok legyünk mindenben min
dég s ha igy fog élni a jövő nemzedék nem 
féltheti Árpád nemzetét senki. 

így, ebben a szellemben kell nevelni a 
jövő nemzedékeket. 

Dr. K. 

Tanulni. 
— A kiállításon. — 

Lezajlottak ezredévi ünnepségünk kiválóbb 
napjai s mint egy végtelenül boldogító édes emlékre 
gondolunk azoknak lefolyására. 

Szemébe merünk nézni a müveit külföldnek s 
szerénytelen önérzettel kérdjük meg, hogy tudna-e 
a világ bármely nemzete párját felmutatni annak a 
csodás ténynek, melybe a nemzet hódolata olvadt 
be, szeretett királya iránt. 

A magyar nép olyan ünnepet csinált magának 
és királyának, melyért a világ minden népe és ural
kodója irigye lehet. 

De elmultak az ünnepnapok, — ne csak dicse
kedjünk a páratlanul szép kiállítás látványosságában 
de t a n u l j u n k immár valamit. 

Természetesnek találjuk, hogy minden magyar 
ember látni óhajtja az ezredévi kiállítást. A ki csak 
teheti nézze meg, nyönyörködjék benne. Az intéző 
körök oly messze menő kedvezményeket biztosíta

nak bárki részére, hogy azért a gyönyörű látványért 
az szóba sem jöhet, még ha nélkülözni kellene is. 

A gazdagok élvezzék a mi édes, a mi mámo
rító és kéjes dolgokat kínál a kiállítás sok látvá
nyossága, a szegényebbek pedig nészék meg gyö
nyörködve mind azt ami a m i é n k . 

A szakemberek pedig — tanuljanak. 
Az iparos és kereskedő ne Ős-Budavára vagy 

Konstantinápoly ledérségei szemléletében töltse 
idejét, hanem nézze meg a maga szakmája kiállí
tását és tanulmányozza magára nézve kellően gyü-
mölcsözőleg. 

Nem kívánjuk mi, hogy a szórakozás elől 
ridegen begombolkozzék a kiállítás szemlélője, csak 
azt óhajtjuk, hogy a kiállítás uj ismeretek gyarapí
tója is legyen. 

Az i p a r o s k ö r épen mához két hétre 
rendezi az első tömeges felmenetelt. Részt vehet 
benne bárki, ha 7 frt 30 krt lefizet s azért kap uti-
jegyeket, két napi ellátást, szállást, belépti-jegyet. 
És 4 nap múlva is vissza jöhet a jegyével bármely 
vonaton. 

No, ennél kedvezőbb alkalom nem kínálkozha
tott senki számára s reméljük is, hogy iparosaink 
megfogják ragadni és tömegesen fognak felutazni, 
hol a hazai ipart a maga pompájában fogják lát
hatni és tanulmányozni. 

Értékesítse kiki a maga javára ami szép, ami 
hasznos és czélszerü a kiállításon mutatkozik. A 
nemzet közös kincse ez és maradjon is az idők 
végéig. 

S. 

Orgonaág... 
— Elbeszélés. — 

Araint ott sétálnak ketten, a széles kerti utón, 
a nagylevelfl ribízkebokrok közt, a férfi olyan szen
vedélyes, mohó vágygyal néz a szép asszony kipirult 
arczába, a hogy csak egy türelmetlen szerelmes 
tud nézni. 

— Igazán, Leőrey, hazudnék, ha azt monda
nám, hogy nem vártam nyilatkozatát. Már rég ösme-
rem érzelmeit és mindig örömmel gondoltam arra, 
hogy szeret. Nem hiúságomnak esett az jól, a szi
vemnek is. S most mégis jobb szeretném, ha nem 
nyilatkozott volna és maradna minden a régibe. Az 
önzetlen, meleg, őszinte barátság, mely közöttünk 
évek óta fönáll, most meg van zavarva. 

— Azért vau megzavarva, mert feleségül aka

rom venni 1 S a férfi ideges mozdulattal nyúl sugár 
fekete bajszához, mig olajbarna arczából csak ugy 
villog két sötétkék szeme. Akkor többre becsüli 
barátságomat, mint óhajtanám, folytatta kelletlenül 
nevetve s lovag korbácsával leüt egy sárga pillan
gót, mely ingerkedve röpkéd előttük. 

— Értsen meg, Leőrey. Én nem akarok 
másodszor férjhez menni. Sem magához sem máshoz 
soha ez életben. Szól az asszony, s mig beszél, rá 
emeli okos, barna szemeit a férfira. 

— Ezt szokták mondani azok, a kik •». (itt 
nehezen jött a szó ajkaira, de azután mégis csak ki
nyögte valahogy, nagy keservesen) ak ik . . . kikosa
razzák a kérőjöket. 

— De az sem felelhet máskép, aki csakugyan 
nem akar férjhez menni. Kérem ne legyen igaztalan 
hozzám. Olyan megelégedett nyugodt életem van 
szegény férjem halála óta, akivel — hisz maga tudja 
tudja legjobban — sohse voltam boldog, hogy nem 
élvezhetem eléggé a jelent. Független, szabad va
gyok. Más kötelességem nincs mint a leányomat 
szeretni és fölnevelni s ez kitölti egész életemet. 
Lássa, ha feleségül mennék magához megrövidíte
ném gyermekemet a szeretetben, akkor már csak 
felig volnék az övé, ha ugyan egészen le nem fog
lalna egy ilyen szenvedélyes, fiatal férj, mint maga, 
akihez — csak valljuk be őszintén — harminczöt 
évemmel vén asszony is vagyok, a maga harmincz-
hat esztendeje mellett. 

S a „vén asszony" olyan kívánatosan néz ki, 
üde píros ajkaival, világos nyári blúzában, mely hí
zelgőén simul oda ruganyos, kerekded idomaihoz, 
karcsú derékban végződve, a sárga bor öv alatt, 
hogy a férfi le nem veheti róla a tekintetét. 

— Tehát komolyan elutasít ? kérdi rekedt 

Irodalom és művészet. 
A m e r i k a i l e v é l ! Ezerévünk nem csak 

hazánkban mozgatta meg a magyar sziveket, hanem 
messze külföldön is. És ennek eklatáns bizonyítéka a 
„Képes Családi Lapok"-hoz Tuckehoé-ból (Amerika) 
érkezett levél. Ez a levél érdekes világot vet arra> 
hogy a magyar keblében a honfiúi tüz nem hamvad 
el sehol és soha. Balogh Bélának hívják a „Képes 
Családi Lapok"-nak azon amerikai előfizetőjét, a ki a 
következő sorokat a nevezett lapnak irta: „Tek. szer
kesztő nr ! Mindenek előtt szíves elnézését kérem, ha 
alábbi soraim talán megütközést keltenének, ugyanis: 
több amerikai magyar és otthoni lapot olvasok, de 
mindezideig egyben sem láttam megpendítve azt az 
eszmét, hogy Magyarország ezer éves fennállásának 
emlőkét a „Magyar Szt. Koronán" is jóvolna meg
örökíteni. Hogy lehetséges lett volna-e ezen eszmének 
keresztülvitele, nem tudom, a mennyiben a Korona 

Szükségem van a barátságára s maga azt mint lova
gias férfi nem utasíthatja vissza. 

— Éppen azért, mert férfi vagyok, akinek 
szilaj, tüzes vér pezseg ereiben, nem fogadhatom el 
barátságát. Arra nem vagyok elég jó ember, és nem 
elég öreg. 

— Igaza van barátom, nem elég öreg hozzám, 
sem arra, hogy tizennégy éves leányomnak mostoha 
apja lehessen. És szelíden lefejti karjáról a férfi 
kezét. 

Most egy kipirult gyermeklány ront be a kert 
rácsajtaján. Olyan komoly barna szemei vannak, 
mint édes anyjának, s a bőre is olyan hamvas, ba-
raczkvirág szinü. Különben amolyan hosszú kezű, 
lábú, sovány bakfis, akinek most semmi sem áll jól. 
Ha a nagy lányt affectálja egyszerűen nevetséges, 
ha pedig gyermekes akar lenni, esetlen. 

— Mamám 1 édes mamám 1 (rá sem ügyel a 
férfiúra ki bosszúsan húzgálja bajuszát) azt mondja 
a papék Annája, hogy czirkusz érkezett a városba. 
Menjünk be megnézni. 

— Most rögtön parancsolod? 
— igazán milyen tetszik lenni! nyafog a lány. 

Jerom ! piros málna. S a másik peczben már ott 
gázol a veteményes ágyban, hogy a kerítéshez jus
son, a málnabokrok közé. 

— Ida 1 Idal soh'se jön meg az eszed l 
Leőrey eközben azt gondolta, hogy neki most 

már nincs is itt keresni valója. S hogy elbúcsúzott 
Bedeőkynétől, hideg, udvarias akart lenni, de az 
sehogysem sikerűit, mert most csak dühös volt és 
szerelmesebb mint valaha, 

Ida kikísérte a kapun és gyermekes elragad
tatással nézett utána, amint karcsú pejlovát délcze 

hangon, s nem állhat tovább ellen a esábnak, mit a Igen megülve, vágtatott végig a falu egyetlen utczá-
szép asszony delejes közelsége okoz és megfogjajján, hazafelé a tanyára, mely fél óra járásnyira 
izmos markával a Bedeőkyné karját, ott, a hol a van ide. 
blúz ujja végződik 

— Nem utasítom el, sőt kérem maradjon 
ezután is olyan igaz, jó barátom, mint eddig volt 

Csakhogy otthon sehogysem találta magát, 
azért estére bement a városba egy kis búfelejtőre. 
Az „Arany Csillag"-bau a korhely kompánia tárt|igy egymást s a helyzetet. Az asszonynak szinte 

sérthetetlen, azon változtatni, abból elvenni vagy 
hozzá tenni nem szabad; mégis azt gondolom, —< 
egyszerű eszemmel — miszerint t ö r v é n y h o z á s 
utján lehetséges lett volna egy követ beiliesztetni 
azzal a határozóit körülírással, hogy azon kő „Ma
gyarország ezeréves fennállásáénak emlékéül, az 
ezredik esztendőben illesztetett be ez összes honpol
gárok nevében ós filléreiből. Szerintem ez az emlék 
Bok sok szobrot és más ezeréves fenállásunkat hirdető 
emléket tul élt volna, mert hiszen a „Korona" oly 
gondozásban és felügyeletben részesül, hogy az úgy
szólván örök emlék és igy a második ezredév nemze
déke is gyönyörködhetett volna a piezi ragyogó kö-
vecskébe, melyet ősapái illesztettek be az ezredik ér 
dicső emlékére. Ha szerkesztő nr nem találja fennti 
eszmémet nevetségesnek, a legjobb esetben elkésett
nek ' azon esetben kérem azt valamely hazai lapban 
megpendíteni, mely esetben nagyon boldoggá tenne a 
tudat, hogy forrón szeretett hazám páratlan ünnepsé
géhez csekély Bzemőlyem is járulhatott egy eszmével. 
Kiváló tisztelettel maradtam Tuckehoé-ban 1896. 
május 3-án. a Tek. szerkesztő urnák mindenkor kész 
szolgája ; Balogh Béla s. k.tt Eddig szól amerikai 
honfitársunk levele, mely annyira magában hordja az 
igaz honfiúi szeretetet hogy szószerint közölték azt a 
„Képes Családi Lapok" hasábjain. E lap szerkesztő
sége egyúttal a levelet Bánfiy Dezső báró miniszter
elnökhöz is beküldte, hogy esetleg a kormány intéz
kedjék e szép eszme kivitelében. 

Vettük egyik kedvenoz müvünket a 
Szalay-Baróti-féle „Magyar Nemzet története* czimtt 
miilennáris nagyszabású irodalmi vállalat 39-ik füze
tét, melylyel a szép és örökbecsű munka második 
kötete leli befejezését. Szerzők e kötettel Magyar
ország történeténok a vegyes házakból származott 
királyok korszakát, hazai történelmünk egyik legki-
magaslóbbját, de egyszersmind leggyászosabbat is fe
jezik be, az e korszakbeli köz- és műveltségi állapo
toknak rendkívül érdekfeszítő eosetelósÜket bezárván 
a középkori építészet, különösen az egyházi műem
lékek s a művészeti viszonyok eleven bemutatásával 
g méltán mondhatják zárószavaikban, hogy e kor, bár 
kétszázhuszonöt évre terjed, eseményekben talán 
legváltozatosabb korszaka a magyar történelemnek. 
Elején és végén szomorú kép tárul elénk: a bomlás
nak indult s a végpusztnlás örvényének szélére jutott 
nemzet képe. De ezzel szemben a korszak derekán 
hazánkat a hatalom és dicsőség oly magas fokán 
szemlélhetjük, a milyenre sem azelőtt, sem utóbb nem 
emelkedett. A kőtetzáró füzet mellé van adva a czim-
lap, a terjedelmes tartalomjegyzék és a II-ik kötetben 
foglalt 250 szövegkép és 12 mümellékletnek a jegy
karokkal fogadta. Éppen kapóra jött,mert czudarul 
unatkoztak. A kis mérnök olyanokat ásított, hogy 
majd kibukott a száján és elkeseredésében menyre-
földre esküdözött, hogy elhelyezteti magát ebből a 
nyomorult fészekből. A pénztárnok, a ki nagy sport-
man, a biciklizés üdvös mivoltát fejtegette az ember 
szellemi és testi fejlődésérre, a bóbiskoló tanárnak. 
Ott volt még két fiatal doctor is, az egyik kis tbeát 
ivott rum és czitrom nélkül, a másik ellenbeD fekete 
kávézott. Egy mélabús, barna vigécz kifogástalan 
Brachferd-féle nyakkendővel a nyakán, és a „Poli-
tisehes VolksblatMal a kezében ült két deczi mü-
karczos mellett, az egyik sarokban. A borfiú féltá-
bon alva dőlt a falnak s tátott szájjal, behunyt 
szemmel, félig alva, félig ébren, azt álmodta, hogy 
fizetőpinczér. A kávéforrás tündére meg bágyadtan 
mosolygott trónusán, a nagy tükör alatt, a snapszos 
üvegek közt. 

No volt öröm, hogy Leőrey belépett hozzá-
jok. Csaptak is egy olyan reggelig tartó, első osztá
lyú murit, pezsgővel, czigánynyal, nótával, tánczczal, 
kaszsziros frájlával, sok fekete kávéval, néhány 
rendbeli Összeveszéssel és több rendbeli kibékülés-
sel garnírozva — természetesen közbe meg is sza
porodott a kompánia — hogy a jó kisvárosiak más
nap egyébről sem beszéltek. 

De hát az mind nem segített a Leőrey Andor 
baján, sőt egy erős katzenjammerrel toídta meg. 
Yagy két hétig duzzogott a szép asszonyra, de 
tovább már nem birta kiállani s akkor ismét heálli-
tott hozzá, hogy folytassa ott, ahol utoljára elhagyta 
a nótát. 

Bedeőkyné nyugodt, szívélyes barátsággal fo
gadta, a nélkül, hogy szemrehányást tett volna neki 
két heti elmaradásáért, a mi csak fokozta a férfi 
szenvedélyét s elgondolta magában, hogy ez az 
asszony képes volna őt akár egy évi távollét után is 
éppen igy fogadni, mint ma teszi. 

Nem is igen maradt el ezután egy napra sem. 
Belátta, hogy nem érdemes. Egészen megszokták 
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ssáke. — A 89-ik ffí*öt képdiszáben gyönyörködve 
íniadenak eiStfc egy pazar arany- és szinfányben tün
döklő CorTÍn codexnek a czimlapja ragadja meg figyel
münket abban a szemkápráztató mtlvészi kivitelben, 
mely Attavanfce kezére vall § a Corvin oodexnek meg
adja megbecsülhetetlen értékét. Különös figyelmet 
érdemel az, hogy e pompás czimlap is a kiadók Vodi-
aner F, és fiai budapesti nyomdai müintézetéből került 
ki. — A többi mellékletek és ülugztrácziÓk a kővet
kezők: mümeléklet: egy Corvin codex czimlapja. 
Képek: a pozsonyi fő egyház, a fereneziek templomá
nak tornya Pozsonyban, Vörös márványkő-töredék 
Mátyás király budai palotájáról, a bártfai városház 
homlokzata, a haldokló szűz, a prágai Szt. György 
wsobor, oltárkép a szepeshelyi székesegyházban, fal
festmény részlet a vajda hunyadi várban. 

Nemcsak a JÖYÖ, de a folyó hónapban is lesz
nek vendégeink. 

A külföldi újságírók látogatnak meg bennün
ket e hó 18-dikán. 

Csak jó kalauzt kell melléjök adni, a ki tudja, 
hogy mit nem szabad — megmutogatni. 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

De most már igazán nem illik panaszkodni — 
az időjárásra. 

Van jó meleg és adott a gondviselés jócskán 
áldó esőt is. 

Persze, most meg azt szeretnénk, ha egy 
kicsit el lehetne tenni télire is a — forróságból. 

De hát még nem találtak fel olyan pinczét a 
hol — el lehetne tartani. 

Elvégre mégis csak dicsőséget aratott Debre
czen a kiállításon. 

A király is megdicsérte, hogy nagyszerű 
ló a n y a g a van. 

Nohát meg van a kárpótlás a — marha kiálli
táson szenvedett verességért! 

Majd betetőzi a dicsőséget a — d i s z n ó 
kiállitás. 

* 
Egyébiránt a disznókról manapság beszélni 

sem lehet. 
Ha a disznóvásárt nézem, hát csak embert, de 

disznót sehol nem látok. 

Az iskolákban nagyon sokat beszélnek *az 
ezredévi Ünnepségekről a gyermekeknek. 

— Ugyan megtudnád-e mondani SüvöltŐs 
Gyurka, hogy miért lobogózzák hát most- föl a 
házakat? Kérdi egy tanító a szép hazafias okta
tás után. 

— Azért, hogy be ne verjék az ablakokat. 
* 

Eablőgyilkosság történt Debreczenben. 
így illik ez egy nagyvároshoz, hogy ne legyen 

hiányában az érdekes eseményeknek. 
A te t tes m a g á t ó l kézre, a bíróságtól meg 

valószínűleg — hurokra kerül. 
El kellene még egy bűntársat fogni a rendőr

ségnek, de ezt nem szabad tenni. 
Kell valakinek lenni, a kinek — bottal üssék 

a nyomát 1 

Igazán különös, hogy a kiállitás tanulmányozói 
nem győznek itthon eleget — a l u d n i . 

Ugy látszik Budapest mégis csak éjjel — a 
legérdekesebb. 

É s mégis a tanulmányozók az éjekről beszél
nek legkevesebbet, de annál többet — mosolyog
nak hozzá. 

hiányzott, ha egy nap véletlenül kimaradt lovagja 
és nem üldözte, szenvedélyes, makacs hódolatával. 

— El sem tudom képzelni magát, — szólt 
egy nap Bedeőkyné neki, — hogy milyen képet 
vágna hozzá, ha véletlenül igent mondanék? Azt 
hiszem, nagyon ügyetlenek volnánk mind a ketten 
abban a szokatlan, uj helyzetben. 

— É n nem. Próbálja meg. 
De annak az eszébe sem jutot t . Csak játszott 

a tűzzel. 
Két év telt el eközben anélkül, hogy a helyzet 

változott volna valamit. Csak Idából le t t viruló 
hajadon. Oly szép, mint az édes anyja. Ugyanaz a 
janői alak, amit Bedeőkyné megőrzött leánykora 
óta, ugyanaz a rengő-ringő járás s az az édes szép 
arcz. Már nem hívta többé Leőreyt bácsinak, hosszú 
ruhát hordott és egész komolyan késztilt a megye 
bálra. Az volt az első fellépte a nagyvilágban. Bizony 
nem vallott vele szégyent az anyja, bár amikor be 
léptek a tánczterembe, mindketten teljesen egyen
lően öltözve, habos fehér selyemben, senki sem 
mondta volna, hogy nem tesvérek. Még a kamélia 
csokor is egyenlő kezökken, a mivel LeŐrey lepte 
meg őket. A szép asszony pedig azzal köszönte meg 
n e k i , hogy megfenyegette az ujjával és kedves duz
zogással szólt hozzá: 

— Csak rontsa nekem azt a gyermeket! 
Leőrey, kinek pompás alakja ideálisan érvé

nyesül a remek szabású frakkban, mosolyogva hajtja 
meg magát előtte, anélkül, hogy egy szót is felelne 
rá , azután karját a dereka köré fűzve, elvegyülnek 
a tánczoló párok közzé. 

Idának is szaporán megtelt a tánczrendje. 
Ugyancsak körülrajongta a vidék aranyifjusága. Egy 
négyest Leőrey is tánczolt vele. Hogy bekövetkezett 
a szűnőra, és a közönség visszavonult az étterembe, 
Leőrey és Horváth Aladár egyszerre nyújtották 
karjokat Bedeőkynének. (Ez a Horváth mindég 
nagytisztelője volt a szép asszonynak, de Leöreytől 
eddig nem tudott hozzá jutni soha. Különben java-
^oybeli özvegy magyar, a kinek i á iva l egyidős 

Hl KEK. 
Nyár felé. 

Ott kunt a sikon, érni kezd a búzavirág.... 
Csak zölden hullámzik még, de millió édes 

reményt ébreszt. 
Ide benn a városban kezd csönd, egyhangúság 

lenni. 
Az uri lakások ablakai egymásután maradnak 

lefüggönyözötten s lakóik üdülést mentek keresni ki 
a kertbe, a fürdőkbe és nyaralókba. 

Csak a kiket a munka ide köt, azok járnak, 
kelnek, nagy sebbel-lobbal az égető nap elől hűvösre 
menekülve és sóhajtva gondolnak a boldogokra, a 
kik oda mennek, a hova akarnak. 

A kávéházak üresen maradnak, a kasszák tün
dérei csakapinczérekre pazarolják aranyos mosoly 
gásaikat és a biliárd asztalok akkorákat látszanak 
ásitani, mint egy — artézi kut-bódé. 

Hja ! Érik az ugorka l 
De az erdő ős-fáinak lant koronái alatt annál 

élénkebb az élet, valamint az uszodában is, ahol az 
izzadt test üdülést talál. 

És nyelik az emberek a debreczeni port, me
lyet emberi hatalom nem tud elpusztítani mert hi
szen — szaporítjuk folyton. — 

Az esték annál kedvesebbek 1 A ki szereti 
hallgathatja az orfeumi tündérek nem tündérszerü 
énekét és gondolhatja magát akár a Kárpátok egyik
másik helyére, hol fenyvesek zugnak s patak mor
molása hallatszik. 

És igy telnek lassan-lassan a napok 1 
A virágból gyümölcs lesz és — lehull. 
A tavaszt nyár követi s a természet kifejtett 

ékei megrezdülnek egy-egy hűvösebb szellőre és 
elhullanak. 

Ohó ! Nagyon is korán volna még erről beszél
ni ! Hisz még most kezd igazi élet és — nagy hőség 
lenni. 

No de kilehét állani — ha ülve is I 
É g ő . 

— K i s s Á r o n a k i r á l y n á l , A király csü 
törtökön általános kihallgatást adott, a melyre 95-en 
jelentek meg. A megjelentek túlnyomó része katona 
tiszt volt, a kik előléptetésüket jöt tek megköszönni 
a legfelsőbb hadúrnak. A notabilitások közzül fogadta 
a király Kiss Áron püspököt is, a ki magyar nemes
ségének ő Felsége által a közelmúltban törtónt meg
erősítését köszönte meg. 

— D e b r e c z e n b a n k e t t j e — B u d a p e s 
t e n . Simonffy Imrek i r . tanácsos polgármester szer
dán este fényes bankettet rendezett a Vadász-kürt 
szálloda egyik kisebb éttermében, abból az örven
detes alkalomból, hogy a második nagy lókiállitáson 
városunk lótenyésztése a legmagasabb kitüntetés
ben részesült és ő Felségének a királynak is hízelgő 
elismerését vivta ki. A bankettre hivatalosak voltak: 
Schmidt min. tanácsos az orsz. kiállitás igazgatója, 
aki Debreczen iránt mindig a legelőzékenyebb kész
séget tanúsítja, továbbá Szapáry Pé t e r gróf, Loson-
czy Mihály, Krisztinkovics Ede, Urányi Imre, Dur-
mann tábornok, Paczold ezredes, D'Orsay gróf, és 
Fadlallah el Hadad alezredesek, valamennyien hazai 
lótenyésztésünk emelésének kiváló bajnokai, végül 
a debreczeni uri- és polgári bandérium még fent 

leánya van.) Hát elég az hozzá, hogy Bedeőkyné a 
Horváth karját fogadta el, mialatt bizalmasan for 
dúlt Leőreyhez : , • " . ' 

— Maga meg, kedves barátom, legyen olyan 
jó, és hozza be Idá t az étterembe. 

Ida még ott aprózta a csárdást, Almási főbad-
nagygyal a czígány előtt. 

Mire Leőrey bevezette az étterembe, Bedeő
kyné körül már egy hely sem volt üres s igy az 
asztal másik végére ültek le. Leőrey Ida mellé tele
pedett le s szótlanul nézte onnan, hogy Horváth 
milyen bizalmasan sugdos a Bedeőkyné fülébe. 

Idát meg a főhadnagy foglalta el. Mikor már 
az egész bálközönség betódult vacsorázni és pinczért 
abszolúte nem lehetet t kapni, hogy valamit hozzon 
az embernek, a főhadnagy maga ment a czukrász-
dába, hogy Idának fagylalttal szolgáljon. 

Ida egy ásítást nyomott el legyezőjével, mikor 
a főhadnagy távozott, aztán mosolyogva nézett 
szomszédjára, ki mogorván ü l t mellette, le nem 
véve szemeit az asztal másik végén ülő párról. 

— Nézze csak Leőrey ! -— szólt most a lány. 
— mintegy hirtelen megkapatva egy gondolat által, 
nem muszáj ám magának engem itt gardírozni. Ha 
unja magát, elmehet az urakhoz, a kik ott pezsgőz
nek a másik asztalnál, vagy a hová akar. 

A férfinak arczába szökött a vér. (Ejnye l 
ejnye ! há t egy ilyen tacskó fog rám pirítani 1) s 
eről tetet t mosolylyal fordult hozzá: 

—• Igen ? elakar küldeni ? hogy zavaratlan 
mulathasson a főhadnagygyal! Csak hogy nem me
gyek ám el, mert a mama reám bízta magát. 

Volt valami malicziozus rendre utasítás a 
hangjában, a mely Idá t kis lány korára emlékez
tet te , azért ingerülten vágóit vissza: 

— Máskor ne vállaljon el ilyen kellemetlen 
megbízatást. Aztán hálásan mosolyogva nyúlt a 
fagylalt után, mit a főhadnagy e perczben nyúj
tott neki. 

Leőrey meglepetve nézett rá. 
Későbbet oda jött a czígány az ő asztalok( 

lévő tagjai összesen húszan. Schmidt kiállítási igaz
gató -magasztalokig szólva köszöntötte fel Débre-
czent; poharat emeltek még a kiállítási igazgatóra, 
Losonczy Mihályra, Krisztinkovics Edére, a lóte
nyésztés fejlesztése körül buzgón fáradozó katonai 
személyekre és polgármesterünkre Simonffy Imrére. 

—- S z a b a d s á g . B o c z k ó Sámuel rendőr 
főkapitány holnap kezdi meg hat hétre terjedő 
szabadságát. Előbb a kiállításra megy családjával 
aztán a nagyváradi püspök fürdőben fogja idejét 
tölteni. 

— R e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s . Debreczen 
város .törvényhatósági bizottsága folyó hó 18-án dél
előtt 9 órakor a városháza nagytermében gróf D é-
g e n f e 1 d József főispán elnöklete alatt rendki' 
vüli közgyűlést tart, a melyen a város szervezeti 
szabályrendeletének módosítása tárgyában beadott 
bizottsági javaslatokat tárgyalja. A szervezésnek 
rendkívüli közgyűlésben való letárgyalását az sür
geti, hogy a szeptemberi városi tisztújítás már az 
uj szervezés alapján legyen megejthető. 

— V i t á s f e s t m é n y . Debreczen város ható
sága Pataky László festőmüvészszel a kiállításra 
megfestette a debreczeni vásár diorámáját. A kép 
nem régiben el is készült s annak átvételével a 
városi tanács dr. Király Ferencz ipar és kereske
delmi kamarai titkárt, orsz. gyűlési képviselőt kérte 
meg. Király Ferencznek a képet pár nap előtt kel
let volna átvennie, de megtekintvén azt, kijelentette 
a festőművész előtt, hogy mivel a kép nemcsak nem 
hű és kifejező, de sőt egyenesen meghiusítja a deb
reczeni vásárt, — nem veszi át. — Erre Pataky 
festőművész egy biráíó bizottságot kért maga ellen, 
mely megállapítsa, hogy tényleg átvehető-e a .kép a 
kikötött 4000 frt árért, vagy pedig nem. A bíráló 
bizottság a kiállitás igazgatóságnak, a városi tanács
nak, a debreczeni kerületi kiállítási bizottságnak 
tagjaiból és a festőművész által megnevezett szak
értőkből fog állani. 

— E z ü s t m e n y e g z ő . A debreczeni királyi 
pénzügyigazgatóság egyik legkiválóbb, legbuzgóbb 
hivatalnoka, kedélyéről is széles körben ismert 
Mihalovics S z ű c s János számvizsgáló házánál szép 
ünnepély folyt le. A derék tisztviselő ugyanis e hé
ten ünnpelte meg szeretetreméltó nejével, N a g y 
Irmával, boldog házasságuk negyedszázados évfor
dulóját. Az ismerősök nagy számú szerencse kivá-
nata fűződött e szép eseményhez. 

— A z i p a r k a m a r a a z i p a r o s t a n o n -
c s ó k n a k . A debreczeni kereskedelmi- és ipar
kamara minden egyes alkalommal követendő pél
dával jár elől, a mikor arra érdemes ügyet támo
gatni, segélyezni, vagy valamely kitüntetésre érdemes 
egyént méltó jutalomban részesíteni kell Legújabban 
átiratot intézett az iparos tanoncziskolai bizott
sághoz, a melyben kéri, hogy a bizottság nevezzen 
meg névszerint tizennégy jeles előmenetelt tanúsító 
iparostanonczot, a kiket a kereskedelmi- és iparka
mara a saját költségén fog a kiállitás megtekinté
sére Budapestre felvinni. 

— A m a g y . k i r . á l l a m v a s u t a k v á r o s i 
m e n e t j e g y i r o d á j a a nemzetközi vasúti háló
kocsi és európai expresn-vonat társaság főügynök-
sége. Budapest, Mária Valéria-utcza, Hungária 
szálloda. Telefon-szám 62. K e d v e z m é n y e s 
j e g y e k a k i á l l í t á s r a . A magyar királyi 
államvasutak a kiállitás alkalmából a VlII-tól 
XlV-ik vonalszakaszba eső összes állomásai sze
mélypénztárainál, ugy a városi menetjegyirodákban 
rendkívül kedvezményes áru menettérti 14 napig 
érvényes „Millennium* jegyfüzeteket árusít. Ezen 
jegyfüzetek tartalma a XIV. vonalszakaszban: 1) 
egy személyvonatra érvénves menettérti utijegy-, 
2) egy kiállítási- 3) egy „Ős-Budavári" belépő-jegy, 
4) egy ebéd szelvény, mely a kiállitás, nemkülönben 
Ős-Budavára területén, valamint a főváros legtöbb 
első rangú vendéglőjében készpénz fizetés helyett 
elfogad tátik. A mennyiben ezen ebéd szelvények 
bármi okból igénybe nem vétetnek, a II. oszt. B. 
szelvény 90 krért, a III. oszt. C. szelvény pedig 70 
krért — ugy a kiindulási állomás, valamint Buda
pesten Gizella-tér 4. sz. a. központi pénztárnál — 
vissza váltatnak. 5) egy 1000 koronáról szóló bal

eset elleni biztosító bárcza, 6) egy diszes fővárosi 
útmutató. Ezeken kívül még egy-egy utalvány van 
benne, melynek ellenében a „Feszty-féle körkép," 
Munkácsy festménye „Ecce homo," „Párisi mulató,1* 
Godard-féle '„Ballon Captif," „Állatkert," „Oculos-
kop" stb. látványosságok tetemesen mérsékelt ára 
belépti dij mellett megtekinthetők. Ily jegyfüzetek 
árai a következők: 

ea 

•a 
CZ> 

»—t 

© 

I 
CS 

Mene t t é r t i jegyfüzet á r a 

e b é d s z e 1 v é n y 
nélkül j mellett 

H. osztály 
•frt I kr. 

VII. 
ÍXT 

"X."" 
"XL" 
"XIL" 
XIIL 
xi?:' 

6 
........ 

"'"&" ....... 

. . „ . „ . . 

11 

20 
"20" 
"70" 
"20" 
"30" 
~3Ö" 
"80 

frt 

9 
To" 
"ii" 
12 

kr. 

10 
10' 

"60 
"í'Ó" 
"20 
"20 
"70 

nélkül I mellett 
III. osztály 

frt kr. 1 frt 

50 

50 

50 

kr. 

70 
"20" 
"70" 
"20 
"70" 
"20" 
"70" 

mellé. Az Ida nótáját elhúzta háromszor is. A lány 
elragadtatással hallgatta, halkan dúdolva hozzá 
a szöveget. 

Orgonaág, én gyönyörű virágom 1 
Mikor pedig bevégződött a szünóra, Leőrey 

ismét karját nyújtotta Idának, mit az olyan kellet
lenül fogadott el, hogy alig tette ujjai hegyét kar
jába. A férfi alkalmat talált megkérdezni tőle: 

—- Hát csakugyan olyan kellemetlen volt 
magának az a megbízatás, amit elvállaltam ? 

Dehogy is 1 — felelt a lány, — el voltam 
ragadtatva a szeretetreméltó szomszédság által. 

Többet nem beszélhettek, mert eljött érte a 
tánezosa. Hajnal felé aztán, hogy a nők távoztak, 
néhány mulató magyar még ott maradt a hosszu 
asztal mellett. A Daku Bérezi bandája szívvel, 
lélekkel muzsikált nekik, ők pedig ittak, énekeltek, 
barátkoztak, búsultak. Kinek milyen volt az er
kölcse. . 

Nem tudom melyik lehetett az, aki ugy öt óra 
tájt, elvitte a bandát a főispánok ablaka alá, ahol 
Bedeőkyné volt szállva a lányával. Ott aztán 
megint elhúzták azt a bűbájos szép magyar nótát, 
hogy : 

Orgonaág, én gyönyörű virágom í 
' . ' • ' • * 

A rá következő héten Leőrey háromszor is 
ott volt Bedeőkynénél s mindég ott találta vagy 
Horváth Aladárt, vagy Almásy főhadnagyot, vagy 
mind a kettőt. Nem mondhatni, hogy valami nagyon 
örült volna nekik. 

Negyedszerre aztán, mikor egyiket sem találta 
ott, Ida volt otthon egyedül. 

— Isten hozta ! foglaljon helyet. De nyom
ban-utánna te t t e azt is, hogy nincs itthonn az édes 
anyám. 

— Ez annyit jelent, hogy elmehetek, egy
hangúlag ? 

— Dehogy i s i Miattam maradhat szívesen 
latom, 

Gyorsvonatnál a rendes különbözet utánfize
tendő, miről az állomási pénztáraknál p ó t j e g y 
váltandó. 

— K i t ü n t e t é s . A debreczeni kir. ítélőtábla 
egyik nagytehetségű tagját Egri Kálmánt Ő Felsége 
a király, az igazságügymmiszter előterjesztésére a 
magy. kir. kúriához számfeletti birővá nevezte ki. 

— A t a n é v v é g e . Az 1895/6-diki tanév 
véget ért városunkban is. Az össszes iskolákban 
megkezdődtek a vizsgálatok s a tanuló ifjúság és a 
tanári kar megkezdi a közel 3 hónapos szünidőt. 

— A v á r o s i d a l e g y l e t ma szombaton este 
tarja dalestélyét a Bika szálló udvarkertjében. Ha 
egyesek talán tévedésből meghívót nem kaptak 
volna és arra igényt tartanak, forduljanak ez iránt 
Péter Gábor egyleti jegyzőhöz. A dalestély műsora 
következő: 1. Milleniumi dalárinduló Zimaytól a 
„Debreczeni zeneegylet" egyes tagjainak zenekisé-
rete mellett. 2. Eredeti magyar dal (népdal) Gaaltól. 
3. Mit danoltok Therntől. 4. Bár merre jár (népdal) 
Lányitól. 5. Nemzeti fohász Gaaltól. Belépti dij 
személyenként 1 frt. — Család-jegy 3 személyre 2 
frt. Kezdete este 8 órakor. Egyleti, alapító és" pár
toló tagok szabadjegyeiknek felmutatása mellett 
a pénztárnál belépti-jegyet nyernek. —- A szabad
jegy 3 személyre érvényes, a család többi tagja a 
belépti-díj felét, vagyis személyenként 50 krt fizet. 
Alapító vagy pártoló tagsági aláírást a pénztár a 
dalestólyen elfogad. Az elnökség felkéri a közönsé
get, hogy az előadandó karokat csendben szívesked
jék hallgatni. Az élvezetesnek ígérkező dalestélyre 
fölhívjuk a közönség figyelmét. 

— K ü l f ö l d i ú j s á g í r ó k D e b r e c z e n b e n . 
Debreczennek érdekes és szívesen látott vendégei 
lesznek e hó 18-kán. A budapesti nemzetközi sajtó-
kongresszusra összereglő külföldi újságírók egy 
nagy csoportja rándul le Debreczenbe, hogy specziá-
litásáról híres városunkat és a délibábos hortobágyi 
pusztát meglátogassa. Az újságírókat a város látja 
vendégekül. 

— E g y d e b r e c z e n i p o l g á r a l a p í t v á 
n y a . Nem régiben halt meg városunkban egy érde
mes öreg polgárember. Boros László, aki régebben 
a város mátai biztosa is volt. Az öreg ur végrende
letét most bontották fel s abban jótékony ezélra is 
jelentékeny pénzösszeget hagyományozott. Dr Nagy 
Lajos ügyvéd a végrendelet értelmében ma délelőtt 
Kiss Áron püspöknél a debreczenben létesítendő 
protestáns egyetem javára száz, a debreczeni ev. 
református tanítói árvaház alapja javára pedig öt
száz forintot tett le. 

— D r á g á b b l e s z a c z n k o r . A magyar 
kormány a bécsivel egyetértőleg elhatározta, hogy 
a ezukor adót felemeli, métermázsánként 11 írtról 
13 frtra, a kiviteli prémium legmagasabb összegét 
5 millió forintról 9 millióra. Az uj intézkedés már 
folyó évi augusztus hó elsején lép hatályba. 

A férfi leült és fürkészőleg nézett a leány ar
czába, kinek fehér kendő van a fején, mélyen a 
szemébe húzva. 

— Hiszen maga sírt 1 
Ida elfordult tőle. 

mondja meg nekem. S 
iparkodva szembe nézni 

— Mi volt a z ? 
közelebb hajlik hozzá, 
véle . 

Ida nem felel. 
— Nincsen bizalma hozzám ? Lássa pedig 

én érdemes leszek rá . É s hátha segíthetek a baján ? 
Annyi melegség nyilvánul hangjában, hogy a 

lány csudálkozva néz r á ! 
— Megmondjam ? 
— Kérem. 
— H á t . . . . i t t volt ma délben Almásy és meg

kérte a kezemet. 
— Azért még nincs mit sírnia. 
— Csakhogy én nem megyek ám hozzá, Mába 

akarja az anyám. S a lánynak kigyúl mind a két 
orczája, mialatt könnyek gyűlnek szemeibe. 

Leőrey erre egyszerűen csak annyit kérdett, 
bogy: 

— Miért ? 
— M e r t . . . nem megyek férjhez soha S 

v Leőrey hamis mosolylyal simított végig szép, 
sugár bajuszán. Aztán megfodta a leány kezét. 

— Mert mást szeret. 
— Nem igaz 1 tör t ki Ida határozottan, mi

alatt iparkodik kiszabadítani kezét a férfiéból. 
f De ez nem engedi, sőt feláll és hozzáhajlik 

rózsás ki füléhez. 
A leány össze borzong, a mint közelről érzi a 

férfi forró ajkait. Az meg halkan szakgatottan súgja 
a fülébe: 

— Azt is tudom, hogy kit szeret. Megmond
jam a nevét ? Orgonaág, én gyönyörű virágom! 

S széles mellére öleli a piruló leányt, ki ugy 
piheg erős karjai közt, mint galamb a kalitkában. 

®otti$y X»ajos. 
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— A ser tésvé iz miatt még nincs most sem 
rendes heti vásár Miután a vásártér kétségtelenül 
megvan a vésztől fertőztetve, óhajtandó volna, ha a 
sertésvásár uj helyisége most jelöltetnék ki, mert 
végre is a mostani helyen nem soká maradhat szé
pészeti tekintetben sem. 

— Rab ló gy i lkosság . Kedden reggel 
Both Mária 65 éves bornyuhust áruló nőt halva 
találták a szobájában. Á megejtett vizsgálat kiderí
tette, hogy Both Máriát fejbe verés után megfoj
tották. A gyikosság gyanúja a szomszédban lakó 
N y á r i József kocsisra irányalt, kit este sikerült 
is kézre keríteni s a ki bevallotta, hogy bosszúból 
ő követte el a gyilkosságot. A 20 éves fiu rossz elő
életű ismert csavargó. Az áldozatot óriás részvét 
mellett temették el. 

* A l apunk mai számában levő Kaufmann 
és Simon (Hamburg) szerencse tudósítása igen ér
dekes. Ezen czég pontos kiszolgálása és titoktartó 
nyeremény kifizetései által vidékünkön annyira 
megkedveltette magát, hogy nem mulaszthatjuk el 
tisztelt olvasóink szives figyelmét a hirdetésre 
felhívni. 

Kis lu t r i . 1896. június hó 10-án. 
Prágai 26 10 58 41 87 
Szebeni 31 20 90 8 74 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Zi ©hermán H e r m a a . 

Nyersselyem básztruháMioz való ke l 
mét 8 frt 65 krtói 42 frt 75 krig • egy 
teljes öltönyre — Tussors- és Shaatungs-Pongees 
valamint fekete, fehér és szines H e j m e b e r g - s e -
l y e m 35 k r t ó l 1 4 f r t 65 k r i g méterenként, 
sima, csikós, koczkázott, mintázott, damaszt stb. 
(mintegy 240 különböző minőség és 2000 szin és 
mintázatban stb. a megrendelt áru postabér és 
vámmentesen a házhoz szállítva mintákat posta
fordultával küld H e n u e b e r g G-. (cs. és k. udvari 
szállító) selyemgyára Zürichben. Svájczba 
czimzett levelekre 10 kros, levelezőlapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megrende
lések pontosan elintéztetnek. 

lnigylióljag, húgydara * 
és 'k5e>zvénybántal2nak ellen, továbbá 
a lőgsső és emésztési szervek frurntos 
bántalmainál, orvosi tekintélyek által a 

L i t k i o n - í ö E T á s 

s ikerre l rendelve lesz. 

H ú g y h a j t é hat&sú."l 
Kellemes izü I Könnyen emészthető I 

Kapható ásvényvlzkereskedésekben és gyógyszertárakban. 
A Salvator-forrás igazgatósága Eperjesen. 

C3 

Érdem jel a chicagói fvilágkiállitásrőL 

ilpilííKfiPlifflÓJlKlílifiíiil 

SUCHARD 
QO NEUCHATR(SCHWEIZ)A 

wm^^umKmmfímM 
^^i^ss^^^msji^^s^ssis^sgs^m^isíii aaaKa 

a legmegbízhatóbb első-rendű gyárakból: 
SZABADALMAZOTT 

JÉGSZEKRÉNYEK, 
ÖNMŰKÖDŐ 

FAGYLALTGÉPEKET, 
LEGJOBB MINŐSÉGŰ 

SZÓDAYIZ KISZÜ1ÉE1KET, 
TÜKRÖZÖTT 

Hifi Wtllllf, 
SODRONY BOEITÓKAT 

ÉS SZABDALMAZOTT 
LEGÚJABB BEFŐZŐ-ÜYEGEKET 

a legnagyobb válasz tékban és legjutá-
nyosabb á r ak mel le t t ajánl 

sziiimlzk) 
üveg, porczellán, lámpa, 

háztartási konyhaeszközök és díszárúk 
nagykereskedése 

30EBBEOZEN, Főplaos, 1900.' 
(145) 57—57. 

Közönséges 
és légmenteséé záros 

befőző üvegeket̂  
jégszekrényeket, 

tertí és függő 
lámpákat^ 

ebédlői- és szalon 

teljesen 

gyári áron szállít 
ifj„ ZPétjer CTóssef 

üveg-, porczellán-, lámpa-, és konyba fel
szerelések nagy raktára. 

Debreczenben. (328)22—? 

•e**s^3^e*<!3%&^^ 

an szerencsém a 

„dÉeczeni első terrakotta-, majolika- és kályhagyár" 

i i 
i i 
frilJ 

k 
É 

k i i 
m 

ÜÜSÜIiiiliiii! 

Kőszenkátránytl 
legjobb minőségben 

( 1 7 - ? ) 

készítményeit u, m. : égetett anyag épületi díszitményeket 
'(terrakotta), díszedényeket (majolika), tűzálló anyagból készült 
közönséges edényeket, valamint nagyválasztéku ó-német-, 
svéd-, díszes porczellán-, cserép- és majolika-kályhákat, kan
dallókat, fürdőkád és falburkoló fayence lemezeket, agyagesö-
veket és mindennemű szobrászati czikkeket, jutányos áron és 
jótállás mellett a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani. 

Ezen uj gyár készítményei, melyek mind hazai és külföldi 
legjobb minőségű anyagok felhasználásával, kellő szakerők 
alkalmazásával állíttatnak elő, szépség és jóság tekintetében a f 
legjobb hirü gyárak készítményeivel a versenyt kiállják. 
Olcsóság tekintetében pedig felülmúlhatatlanok. 

Bármely különleges tárgyak rajz vagy fénykép után 
előállíttatnak. A gyár a legnagyobb megrendelésnek is eleget 
képes tenni. 

Gyártelep és r a k t á r : a Boldog-kert elején, a vaspálya 
udvar és csolnakázó tó szomszédságában; a hol a tárgyak 
megtekinthetők és megrendelhetők. Telefon szám 187. 

BelsÖ iroda : Sz.-Anna-utcza 2524 sz.a. Telefon 188. 
Belső r a k t á r : Főpiacz, Stenczinger Károly n r házában. 

Tisztelettel 

T Ó t l l l4tk^«l 
épitész-rciérxiöls:-

!? 

é s 

• W ' ! T T 

mely által azok tartóssága kétszerte hosszabb, liJrj 
továbbá csulápok, melyek a földbe ásat- y]s 
nak, ker í t ések s gazdaság i eszközök Irjií 
befestésére, hordókban á 50, egész 250 j^J 

kiló sulytaartalommal, 
tová."b"bá. s a j á t g ' y á r t m á n ' y i i 

PQP coaksot "3P1 
(pirszén) kovácsok és laka tosok 

részére ajánlja j u t á n y o s á r m e l l e t t : 

a légszeszgyár igazgatósága 
JDehjcecfz&xxfoexi.-

(90) 10—10 
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RiÉíer-féle Horgony-Pain-Expeíler 
l í iniment . Capsici comp. 

Ezen hirneYes Mziszer ellentállt az idő megpróbá-
lásánák, mert már több mint 25 éy óta megbízható, 
fájdalomcsillapító bedorzs ölésként alkalmaztatik kosz-
vénynél, csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
és az orvosok által bedörzsölésekre is mindig gyakrab
ban rendeltetik. A valódi Hoigony-Pain-ExpeEer gya
korta Horgony-Liniment'* elnevezés alatt nem titkos 
szer, hanem igazi népszerű háziszer, melynek egy 
háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 
1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden gyógyszer
tárban készletben van; főraktár: Torok József gyógy
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával igén 
óvatosak legyünk, mert több Msebbértékü 
utánzat van forgalomban. Ki nem akar 
megkárosodni, az minden egyes üveget 
„Horgony" védjegy nélkül mmt nem valódit 
utasítsa visssfa. 
Richter F. Ad. és társa, «áa. k iir. aái ró KilHift, 

Ba&Istadt (Thüiingia). ímfe—-aC 

1 ELSŐ KÖZI I.TIT0- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
ZÍCHERMAN H. irodája, Rózsa-tér 16-ik sz. a. 

± 5 0 _ s z - t e l e f o x x á L l l o m . á i s -
F ü s z e r ü a l e t jónienetüUjfehértón szabad

kézből eladó. 495. 
Kiadó fűszeráru és bormérő helyiség a 

Homokkert I-ső járásában. Értekezhetni 
Irodámban. (494.) 

Kiadó lakás. A Péterfia részen egy utczai 
lakás — 2 szoba, előszoba — kiadó. (214) 

Egy 8 lóerejü „Hornsbi"-féle cséplő gar
nitúra teljes felszereléssel előnyös feltéte
lek mellett eladó. (493.) 

Nevelőnek ajánlkozik egy nyugalmazott 
ev ref. tanító. Bővebbet irodámban. (591) 

Szepességi középkorú müveit nő, mint 
n e v e l ő n ő vagy b o n n e — alkalmazást 
kerest. (595.) 

Homokker tben 3 szoba, konyha, kamara 
kiadó. (591.) 

E l a d ó . Gázmotor 2 l/% lóerejü, 2 vashenger 
állványnyal és szerelvényekkel. — Érte
kezhetni irodámban. (491.) 

K i a d ó . Egy bolthelyiség több lakszobák
kal, két raktár egv irodával. 

Ebesi s z á n t ó f ö l d 15 nyilas, 10 hóid 
dohányengedélylyel eladó, esetleg kiadó 

Bútorozott szoba, Péterfia elején május 
1-től kiadó. (590.) 

Eczetes ugorka három nagy üveggel 
eladó. (491.) 

H á r o m j ó k a r b a n l é v ő k ö n y n y ü 
k o c s i e l a d é . (490.) 

E l a d ó s z ő l ő s k e r t A Csigekertben egy 
3 kai hold területű gyümölcsöséért, me
lyen egy szép uri lak és ezenkívül több 
lakosztály van, melyért évente 440 irtot 
fizet a jelenlegi bérlő, — szabadkézből 
eladó. Értekezhetni irodámban. (280.) 

Péterfia részen, közel a honvéd laktanyá
hoz, több jó karban lévő lakosztályt tar
talmazó ház eladó. ( 5 8 í ) 

Kiadó tanya-föld. A Szepesen 5 nyilasi 
tanya-föld épületekkel haszonbérbe ki-| 
adó. Értekezhetni irodámban. (272.) I 

Szép, fiatal, nevelt leány valamelyik bolt-I 
ban, mint e l á r u s í t ó n ő alkalmazást! 
keres. (634.) I 

G a z d a t i s z t e k , g é p é s z e k , k e r t é s z e k ] 
azonnal megrendelhetők. 1 

Eladó ház, Bárány-utczában, szilárd anyag-| 
ból késztilt és 5 szobát tartalmazó ház ési 
23 öl ondódi földdel/szabad kézből eladói 

(549.) 1 
Kosztosok házhoz járva, vagy kihordatni 

kedvező feltételek mellett elfogadtatnak I 
Eladó ház. Osokonai-utczán egy jó karban! 

levő ház, — jövedelmez 400 forintot, —1 
eladó. (591.) 1 

Fűszer Üzlet a l e g j o b b h e l y e n ! 
családi körülmények folytán eladó. (473.)| 

K e r e s k e d ő s e g é d e k m i n d e n s z a k - 1 
m á b ő l , a z o n n a l i a l k a l m a z á s r a ! 
megrendelhetők. 1 

Eladó ház. Timár-utczán egy ház 8 szoba,! 
5 konyha, 28 D öl ondódi földjével együtt! 
eladó. (590.) | 

Eladó ház. Családi körülmények folytán! 
JNagyuj-utczán egy ház eladó. A ház 5 0 0 | 
forintot jövedelmez, a feltételek igen ked-! 
vezők. (588.) I 

Kis-Szepesen 27 hold tanyafőid legelővel,! 
jó karban lévő épületekkel haszonbérbe! 
kiadó. (275) I 

Nagynj -ntezán e g y h á z e l a d ó , ! 
mely áll; 8 szoba, 4 konyha, 2 pincze,! 
bolthelyiség és a hozzátartozókkal együtt.! 

(5S2). 1 
Ü g y n ö k ö k , helyben némi óvadékkal azon-i 

nal felvétetnek. I 
S z é p é n e k l ő h a r c i k a n á r i k e l a d ó k . 1 

A.* ezen rovatokban közlöttek iránt reivilágositást ad s egy ily közleményt 25kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 

(181.) 3—7. 
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BALOG EDI ügynöki irodája 
(Nagyvárad-utcza 2125. sz. a.) 

Közvet í t olcsó kamata törlesztéses jelzálog kölcsönöket 300 írttól 
kezdve bármily magas összegig. 

Továbbá birtok e ladás é s véte lé t a leggyorsabban eszközli, s a 
vételt kölcsön kieszközlésével is elősegíti. 

Felkérem az eladó- és vevőket, hogy ebbeli szándékukat irodámban 
előjegyeztetni szíveskedjenek, hol is minden megbízást a leggyorsabban és 
legpontosabban teljesítek. 

Elő leges kö l t sége t nem fogadok el, s dijjazások is csak 
sikeres lebonyolítás után fizetendők. 

Irodám utján eladók: 
8 0 hold t a n y a bírtok, közel a városhoz — kellő gazdasági épületekkel 

— jutányos feltételek mellett — azonnal eladó. Yan rajta 10,000 frt 
törlesztéses kölcsön, mely rajta hagyható. 

A Postakertben 2 hold szőllőföld, mely gyártelepre is igen alkalmas, ked
vező feltételekkel eladó. Ez esetleg parczellánként is eladatik. 

A Kisvárad-utczán e g y szép h á z uri lakásokkal azonnal eladó; — 
feltételek kedvezők. 

* * 

Liba-utczán e g y te lek olcsó árban eladó. 
Bővebb értesítést nyújt, s vidéki tudakozódásokra teljesén díjtalanul 

válaszol postafordultával 

Balog Eclo 
ügynöki irodája, 

(137) 1—1. Debreczen, Nagyvárad-u. 2125, sz. a. 

Az általánosan ismert jó hírnévnek örvendő s több oldalulag 
kitüntetett sósborszesz készítményem — kelendőségénél 
fogva — sok utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, 
elhatároztam, hogy azokon czimjegyeimet módosítom s arra 
kék nyomatban saját házam külső alakját veszem föl, beje
gyeztetvén azt egyszersmind védjegyként a budapesti 

iparkamaránál. 

SÓSBORSZBSZ 
[általánosan elismert kitűnő háziszer; különösen a b e d ö r -
xsölés-kenö-gyúró-gyógynióünál (massage) igen jó 
hatású. Ajánlható egyszersmind fog t i s z t i t ó s z e r ü l is, a 
mennyiben a fogak fényét elősegíti, a foghust erösbití 
és a SZáj t i s z t a , s z a g t a l a n í z t nyer a szesz elpárolgása 
után, úgyszintén f e j m o s á s r a is a h a j i d e g e k erősítésére 
a fej korpa képződés megakadályozására és annak 

megszüntetésére. 
Egy nagy üveg ára 9 0 kr, egy kisebb üveg ára 4 5 kr. 

B R A Z A Y K Á L M Á N 
Budapesten IV. ker., Muzeum-körút 23. szám. 

K a p h a t ó k D e b r e c z e n b e n : Csanak Jözsef, CBÍCSÓ LajoB, Tóth Kálmán, Félegyházi János, Geréby 
Fülöp, Havas József, Kohn Lajos, Leidenifrost Ármin, Lustig Károly, Raics Gyula, Badeczky József, 

Védjeg 19. és 20. szám. 

Rickl József Zelmos, Koséi ithal Dániel, Tóth Sándor, Szabó Zsigmond. 

DftEHEft ANTAL kőbányai serfőzdéjének főraktára 
ÁRON MIKSÁNÁL DEBRECZENBEN. 

Mint az előző években, bátorkodom figyelmeztetni a nagyérdemű közönséget, hogy 

Dreher-féle üveges sör 
c s a k i s "&& az itt látható védjegygyei ellátott és belajstromozott czimkével 

ellátott üvegekben kapható valódi minőségben. 

Dreher-féle hordós ser kizárólag a következő helyeken kapható Debreczen
ben : „Bika" szál loda (Tatár Gusztáv), „Debreczen* sörcsarnok (özv, 
Pattermann Ferenczné), „Korona" vendéglő (Péter Pál), „Kossuth" 
szál loda (Sporni Gyula), „Frohner" szál loda (Rosenberg Adolf), Né
meth András, Törő Imre vendéglője. 

Kiváló tisztelettel 
ÁJROJST l ^ E I K S A , 

(3—?) Dreher Antal kőbányai serfőzdéjének föraktárosa. 

A tavaszi idényre ajánlom nagy 

ásványvíz raktáramat, 
melyben a leghirnevesebb hazai és külföldi ás
ványvizek mindég friss töltésben kaphatók. 
Mint: emsi, borszéki, gieshübli, Guber, 
levico, Renczegno, karlöbadi, krondorfi, 
Margit, marienbadi, mohai, parádi, Petőfi 
szegedi sóskeserü viz, rohitsi, Salvátor, 

seltersi, stb. stb. 

Főraktár Debreczen és vidékére a 
borszéki bor és gyógyvíznek, 

mely méltán viseli a „savanyu vizek királya" 
nevet. 

bilisek Géza 
előbb GASZNER KÁROLY 

Debreczenben, Kossnth-ntcza. 
Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

* Dr. ILTfflAN BÉLA 1 
ORVOS-SEBÉSZ, g 

S Z Ü L É S Z - N Ő G Y Ó G Y Á S Z . 

Rendel: í;£i0|«<*. 
Lakik: Batthyányi-utcza 2562. sz. a. 

^sasasasasi asasasa5asasasascí5asis 
L (24-50) m 
asasasasasa^ 

Főnyeremény 
esetleg 

500,000 nik. 

Szerencse 
tudósítás. 

A nyeremé
nyeket az 

állam bizto 
sitja. Első 

húzás jun.ll. 

15080. szám. 

Magryar királyi álllamvasutak. Üzletvezetöség Debreczenben. 

Pályázati hirdetmény. ÍL—189Ö. 
A töagy. kir. államvasutak Delbreczeii állomásán létesítendő uj első rendű és első osztályú vizállomási épület és a hozzá tartozó viz 

gyűjtő akna összes munkáinak előállítására ezennel nyilvános pályázatot hirdetünk, melyre a versenyfeltételek szerint felszerelt és felbélyegzett 
ajánlatok legkésőbben f. évi j ú l i u s hó 4-én, déli 12 óráig a m. kir. államvasutak debreczeni üzletvezetőségének titkárságánál benyújtandók. 
.< Később érkező ajánlatokat nem fogunk figyelembe venni. 

A végrehajtandó munkálatokra vonatkozó tervek, a részletes költségszámítás és a szerződési tervezet a m. kir. államvasutak debre
czeni tizletvezetőségének pályafentartási és ópitési osztályában a hivatalos órák alatt megtekinthetők és ugyanott az ajánlati költségszámítás 
és az ajánlati szöveg díjtalanul megszerezhetők. 

Az ajánlatok borítékai következő felírással látandók e l : 
„Ajánlat a debreczeni új kútház munkáira." 

Bánatpénz fejében legkésőbben folyó évi jú l ius hó 3-án d. e. 11 óráig 400, azaz négyszáz forint teendő le készpénzben vagy 
állami letétekre alkalmas értékpapírokban az előbb említett üzletvezetöség gyűjtő pénztáránál. A készpénzben befizetett bánatpénz után 
kamat nem követelhető. 

Az értékpapírok számitandiók a budapesti, illetőleg a bécsi tőzsdén legutóbb jegyzett, 14 napnál nem régibb utolsó napi 
árfolyammal, de soha névértéken felül. — A beérkező ajánlatok ei, vagy el nem fogadása iránt az üzletvezetöség fentartja magának a szabad 
döntési jogot. 

, Debreczen, 1896. Jtmins hó 10, 

(Utánnyomat nem díjaztatik.) (Bgm.) 

ORFEVRERIE CHRISTOFLE 
A gyárjegy 

és a teljes 
BŐT 

Kezeskednek 
gyártmáüja'mk valódiságáért. 

Iliustrált katalagusok 
ingyen és bérmentve. 

CHRISTOFLE-EV0ESZK0Z0K 
fehér fémen ezüstolve, valamint minden nemű 

gy^T" a s z t a l i e s z k ö z ö k . " 9 V 
Különleges czí&kek szállodák, vendéglők, ház
tartások, valamint szekrénykék, menyasszonyi 

kelengyék stb. 

CHRISTOFLE (& C™, WIEN, I. 
és k. udvari szállítók. 

1 3 - ? 
cg. 

Legmagasabb 
k i t ü n t e t é s e k 

minden 
világkiállításon. 

Az alacsony 
e z f i s t á r f o l y a m 

folytán 
árengedmény. 

Azon magyar s z i l 
kik fiaikkal valamely algymnáziumi 
osztályt magánoktatás utján végez
tetni s a mellett a német-nyelvet 
tökéletesen elsajátítani óhajtják, — 
forduljanak bizalommal hozzám — 

Sekéter Károly, 
evang. lelkész Szepes-Olasziban 

2—3 (vusuti^állomás.) 

Meghívás a nyeremény-esélyekben 
való részvételre 

a hamburgi államilag biztosított nagy sorsjáték 
által, melynél 

10 millió 743,390 márka 
bizto 8 an kihuzatik. 

A n y e r e m é n y e k ezen e l ő n y ö s s o r s j á t é k 
n á l , melyek tervszerint csak 112,000 sorsjegyet 
tartalmaznak, a következők : 

A l e g n a g y o b b n y e r e m é n y e s e t l e g 
5 0 0 , 0 0 0 m á r k a . 

Julalék 300,000 mk. 
1 nyer. á 200,000 mk. 
1 nyer. 
2 nyer. 
1 nyer. 
1 nyer. 
1 nyer. 
1 nyer. 
2 nyer. 
1 nyer. 
3 nyer. 

21 nyer. 
és ezek 

„ 100,000 mk. 
B 75,000 mk. 
» 70,600 mk. 
„ 65,000 mk. 
„ 60,000 mk. 
„ 55,000 mk. 
„ 50,000 mk. 
„ 40,000 mk. 
„ 20,000 mk. 
„ 10,000 mk. 
pár hónap alatt 

46 nyer. a 5000 mk. 
106 nyer. „ 3000 mk. 
206 nyer. » 2000 mk. 
782 nyer. „ 1000 mk. 

1348 nyer. „ 400 mk. 
42 nyer. „ 300 mk. 

138 nyer. á 200,150 mk. 
35327 nyer á 155 mk. 
8961 ny. á 134,104,100 
9249 ny. á 7 3 , 45, 21 m. 
összesen 56,240 nyere

mény 
7 részben b i z t o s a n 

döntenek 
A főnyeremény az I. osztályra 50,000 mk., 

mig a II-ban már 55,000, a III-ban 60 ,000 , a IV-
ben 65,000, az V-ben 70 ,000, a Yl-ban 75 ,000 , a 
VH-ben 200,000, és a jutalékkal 300,000 márká
ról esetleg 500,000 márkára emelkedik. 

Az első nyeremény húzásért, mely államilag 
1896. jún ius 11-ér e 

lett megállapítva, kerül az 
egész eredeti sorsjegy csak 3 frt 50 kr . 
egy fél „ „ „ 1 „ 75 „ 
egynegyed ered. „ „ — „ 90 „ 

A résztvevők r ö g t ö n a sorshúzás megejtése 
után felszólítás nélkül megkapják a hivatalos sors-
huzási lajstromot i n g y e n . 

A sorsolási tervet állami czimerrel, melyből J ó 
tétek és nyeremények mind a h é t osztályból látfc 
tók, előre megküldöm ingyen. '* 
A nyeremények kifizetése és szétküldése 
egyedül általam történik pontosan, hiány nélkül, a 
legnagyobb titoktartás mellett. 

Megrendeléseket postautalványnyal 
vagy U t á n v é t t e l kérem. 
Forduljunk a megrendelésekkei a közeli 
húzás végett is, mely 

folyó év i j ú n i u s hó 11-kén 
lesz, teljes bizodalommal 

KAUFMANN és SIMON, 
bank- és váltó-üzletéhez H A M B U R G B A N . 

(115) 6—10. 

Debreczen, 1896. Nyomatott a város könyvnyomdájában. —Q&&, 


